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Accidental Text Message

Turkish transcript:

Nurcan: Insan Haklar Kiitiiphanesinde calisirken... Bizim kiitiiphanede iste goniilliiliik
temelinde gelip, iste yardimci olan arkadaslarimiz vardi. O sekilde gelip bize yardimei
olan arkadaslarimizdan Dogan’in okul arkadasiydi Ali. O sekilde kiitiiphaneye gelip
gidiyordu ama ben onun farkinda degildim. Yani o yiizden senin tanistigin tarih gibi bir
tarih yok benim kafamda ¢iinkii Ali’nin farkinda degildim. Kiitiiphaneye gelip gitmeye
baslamis. Ondan sonra hani gercekten farkinda degildim hani kiitiiphaneye gelip giden
birisi hani ilk ne zaman geldi, hangi saatlerde geliyor, gelirken hani bana 6zel bir ilgisi
var mu falan hig¢ farkinda degildim. 17 Temmuz 1986 insan Haklar1 Dernegi’nin kurulus
y1ldoniimii ve o nedenle her yilin 17 Temmuz tarihinde sey yapilir, kokteyl yapariz. Yine
kokteyl yaptik ve kokteylden sonra da seye gittik, bir yere icmeye, biraz boyle relax
olmaya gittik. Orada Dogan sdylemisti ilk iste, Ali’de vardi o zaman. Bayagi
kalabaliktik. Bizim dernegin, dernekteki herkes oradaydi, hemen hemen herkes. Ondan
sonra Dogan’a bir seyler oldu boyle. O o arada sdyledi. Ben de ne. Ali’nin bana ilgisi
oldugunu, onun benden hoslandigini sdyledi. ilk o zaman dgrenmistim. Ondan sonraki
giin, o giin tabii biraz boyle alkol ve giilme havasinda gegcti gitti. Daha sonra, bir sonraki
giin, Dogan hani bu isin boyle ciddiyetini, ne diisiindiiglimii sordu. Ben de boyle bir sey
diistinmiiyorum hani ben Ali’ye karsi boyle bir sey hissetmiyorum dedim. Amma velakin
siire¢ gelisti ben Uluslararas1 Af Orgiitii’niin Kadina Yonelik Siddete Son
Kampanyasi’nda ¢alisiyordum ayn1 zamanda ve Dersim’de... Bu arada deginmis olalim
her seye. Dersim’de Munzur suyu var ve bu Munzur suyunun baraj sular1 altinda
kalmamast i¢in bir kampanya yliriitiiliiyor. Hala da devam ediyor bu. Ve Munzur
Senlikleri yapiliyor. Sanirim iigiinciisiiydii o y1l ve Uluslararas1 Af Orgiitii’niin Kadina
Yonelik Siddete Son Kampanyasi'nin igerisinde yiiriitiilen imza kampanyasi vard,
Meclis'e verilmek iizere. O imza kampanyasinin standin1 agmak i¢in Dersim’e gittim o
sirada. Ben Dersim’deyken Ali bana mesajlar atmaya basladi. Bir de ben birgiin abime
gonderdigim bir mesaji yanlisikla Ali’ye atmisim. Cilinkii Ali ve Ag¢1 altalta kayitli. Tabi
Ali bir y1l sonra bana o mesaji1 bilingli olarak attigimi diisiindiigilinii sdyledi ama ben
gercekten yanlisikla atmistim. Sonra o siirekli mesajlar....

Ozlem: Ne yazdin Ag1’ya?

Nurcan: Ne yazmistim? Hatirlamiyorum. Boyle siirsel bir sey yazmistim yani. Ne
yazdim? Ya “Titiinii Tirkiye banip da igmeli simdi” diye bir seyler yazmistim. Sanirim
Yilmaz Odabagi’nin siirinden bir alintiydi.

Ozlem: Ali’de sey zannnetti?

Nurcan: Ama o 6nceden bana mesaj atmaya baslamisti. Ne yapiyorsun? Ne ediyorsun

biciminde. Ben dedim yanligikla mesaj attim, yle bir mesaj atmistim. Sonra Adana’ya
gittim oradan. Ali hala mesajlar atip duruyor. Ben tabii ki yine de boyle seyim, cevap



veriyorum ama ayip olmasin diye mesajlara cevap veriyorum. Ondan sonra Istanbul’a
geldim. Istanbul’da konustuk. Ben ya hani duygularim bilmiyorum hani ne yapsak ne
etsek falan derken 30 Agustos tarihinde...

Ozlem: Bak sizde de dyle bir tarih varmis.
Nurcan: Evet Oyle bir tarih var 30 Agustos.
Ozlem: Zafer bayramu.

Nurcan: Zafer Bayrami’nda Ali’ye evet demistim. O giin bugiindiir beraberiz.

English translation:

Nurcan: When I was working at the Human Rights Library . . . at our library, there were
people who would come on a voluntary basis, friends who would come to help us. Ali
was Dogan’s friend from school. He was one of those people who came to help us. For
that reason, he used to come and go from the library, but I was not aware of him. That’s
why I don’t have a date in mind (like you do) as the date when we met, because I was not
aware of Ali. He started to come and go from the library. After that, I was not really
aware of someone who just came to the library. I mean, when was the first time he
came? At what hours did he come? Did he have a special interest in me while he was
there? I was not aware of it at all. July 17, 1986 is the anniversary of the founding of the
Human Rights Organization, and for that reason we do something every year on the 17th
of July; we have a cocktail party. That year, too, we had cocktails and after those
cocktails, we went to somewhere to drink, to relax a little bit. There, for the first time
Dogan told me. Ali was there too. We were pretty crowded. Our whole organization,
everyone in the organization was there, almost everyone. Then something happened to
Dogan. He told me then. Isaid, “What?” He said that Ali was interested in me; that he
liked me. That was the first time I learned. After that day, of course . . . on that day it
passed by with laughter and in the atmosphere of drinking. Later, the day after that,
Dogan asked me [about] the seriousness of this matter, asked me what I thought. I said
that I did not consider such a possibility, since I did not have feelings like that for Ali.
But things progressed . . . and at the same time, I was working with the Amnesty
International Organization’s Campaign on Bringing and End to Violence Against
Women, and in Dersim . . . at the same time, let’s also mention that in Dersim there is the
Munzur river, and there has been a campaign to protect the waters of this river from the
construction of a dam. The campaign is still on. And there are Munzur Festivals; I think
it was the third that year. And at the festival, the International Amnesty Organization’s
Petition Campaign to End Violence Against Women ([which was] to be submitted to
Parliament) was carried out. I went to Dersim to set up the stand for that petition
campaign. When I was in Dersim, Ali started sending me text messages. Then one day, |
mistakenly sent the message which I was going to send to my brother to Ali, because Ali
and Ac1 are recorded right after one another [on my cell phone]. Of course, a year later,



Ali told me that he had thought that I sent that text message to him consciously, but I had
actually sent them mistakenly. Then continuous text messages . . .

Ozlem: What did you write to A¢1?

Nurcan: What did I write? I don’t remember. I wrote something poetic. What did I
write? I wrote something like, “Now Turkey should smoke tobacco by dipping it.” I
think it was a quote from a poem by Yilmaz Odabasi.

Ozlem: And Ali thought it was . . . ?

Nurcan: But he had actually started to send me messages before that. Like, “How are
you? What are you up to?” Isaid I sent the message mistakenly; that’s how I wrote in
another message. Then from there I went to Adana. Ali was still sending me messages.
Of course, I am like . . . I mean, I replied to the messages, but I replied just so that it
wouldn’t be rude to him. Then I came back to Istanbul. We talked in Istanbul. I still
kept saying, “What should we do? Idon’t know about my feelings.” . .. I said yes to
him on the 30™ of August.

Ozlem: See? You had a date like that too.
Nurcan: Yes, there is such a date.
Ozlem: Victory Holiday.

Nurcan: I said yes to Ali on the Victory Holiday. We have been together since then.
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